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AunHoTanusi: Llens 1aHHON CTaThW — PaccMOTPETh eOpPMANNIO KaK CTPATErHio MEepeBoa, U3YUNTh KIIacCU(PHUKAIINN
nepeBogdYeckux Jedopmanuii, cpopMynIupoBaTh MOTHBBI HMX HCIIOJNB30BaHUS U IOAXOABI K HMHTEPIPETAINH.
JInaxpoHUYEeCKUI acleKT HCCIeJOBaHUs 3aKII0YaeTCs B COMOCTABICHHUU ABYX BapUAaHTOB INEPEBOAA, BBINOJHEHHBIX
B Pa3iIMYHBIC SMOXH. [IpH BOCHPUSTHH PYCCKOS3BIYHBIX NEPEBOAOB POMAHOB OLIYIIAETCS! Pa3pO3HEHHOCTb, KOTOPas
OOBSICHACTCS SKCTPATMHIBUCTHUECKUMHU (akTOpaMu. AKTYaJIbHOCTb MCCIIEI0OBaHUs 00yCIIOBIEHA BBICOKOH COIMAIbHO-
KyJIBTYPHOH 3Ha4MMOCTBIO JeopMalMyl NpPU CO3JaHUM IEPEeBOJHOTO TekcTa. HayuHas HOBHM3HA 3akKiro4aercsl B
paccMOTpeHNH Ae(opMaIiK KaK JIMHIBOKYIJIBTYPOJIOTHUECKON CTPATEruH, PACIINPEHNH KIaCCH(PUKAINU EPEBOTIECKUX
nedopmanuii ¥ W3ydEHUM TOIXOAOB K HHTEPIPETALMM JAHHOTO JIMHIBUCTHYECKOTO sBJIEHHs. MarepuajioMm [uis
uccienoBanus nociayxunu npoussenenue Illapiaorrsr bponrte «JlxkelH Oiip» M ero mepeBoabl Ha PYCCKUH A3BIK,
BoinonHeHHsle .M. Beenenckum, B.O. Cranesuu u WN.I". I'ypoBoii.
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Abstract: The purpose of this article is to consider deformation as a translation strategy, to study the classifications of
translation deformations and to represent the motives for their use and approaches to interpretation. The diachronic aspect
of the study is to compare two versions of the translation made in different eras. When perceiving Russian-language
translations of novels, there is a sense of fragmentation, which is explained by extralinguistic factors. The relevance
of the study is due to the high socio-cultural significance of deformation when creating a translated text. The scientific
novelty lies in considering the deformation as a linguoculturological strategy, expanding the classification of translation
deformations and studying approaches to interpreting this linguistic phenomenon. The material for the study was the
work of Charlotte Bronte «Jane Eyre» and its translations into Russian, made by L.I. Vvedensky, V.O. Stanevich and
I.G. Gurova.
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Beenenne

Xy[l0O’)KECTBEHHAsl JIUTEparypa Kaxaou
YHHUKaJIbHA. XYIOKECTBEHHAs JUTEpaTypa,
OMHOW W3 (QOpM TBOpPUECTBA M HCKYCCTBA, SIBIISET-
Csl HOCHUTEIIEM IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOW HH(OP-
Maluu U 00JIajaeT HACHIIEHHOCTHIO MH(OPMAIUH.
E.A. Oruesa npeacTaBisieT TaKOE OMPEEICHIE Iepe-
BOJly: «MHOTOIPAaHHBII JIMHIBUCTUYECKUN IpoLece,
OCHOBaHHBI Ha OTOXKIECTBICHWW [IBYX S3BIKOBBIX
CHUCTEM, KaK CII0c00 TpaHCTIOHUPOBaHHs 00pa30B Co-
3HaHUSI OJHOTO HApOAa Ha MOYBY CO3HAHMS APYTOro
[Oruesa 2012, c. 8].

WHTepec K MHBIM KyJIbTypaM HUKOTJIA HE yracaer.
OcoOeHHO SPKO OH TPOSIBIISIETCS B IEPEBOJIE XYIOXKe-
CTBEHHOI'O TEKCTa. TeM He MeHee, JaHHBIM mpouece
COTPSDKEH C MHOXKECTBOM TPYIHOCTEH. «Xymoxke-
CTBEHHasl JIUTeparypa OTpakaeT 0COOCHHOCTH MHOTO
B3MJIAJa Ha OKPYXarolllylo JeHCTBUTEIbHOCTh, HE-
M3BECTHOTO YMTATENI0 — HOCHUTENI0 NMPUHUMAIOIIEH
KYJIBTYpEl W si3bIka mepeBoma |[Dwumummona 2018,
c. 871]. Cremuduka mepeBoga Xya0KECTBEHHOTO
MIPOM3BEICHHsI TPEOyeT yUUTHIBATh MParMarundecKkue
ocobeHHOCTH. [lepeBOIHON TEKCT <«SBISIETCS TEM
«MOCTOM», KOTOPBIA COEIMHSET JINYHOCTHBIA OIBIT
VHANBHA C JYXOBHBIM OOTaTCTBOM YEJIOBEYECTBA»
[AkcenoBa, Emudantena, XKuposa 2018, c. 6]. Barsa-
JIbI OTEUECTBEHHBIX YUEHBIX COBITAJIAIOT C MHEHUSMHU
3amajHbIX TMEepeBOAOBENOB. B WacTHOCTH, JUMHTBUCT
XonapU-MSHTTSpU paccMaTpUBacT IEPEBOAYMUKA KaK
9KCIepTa MO MEXKYIHTYpHOH KOMMYHMKAIIUH, CIIO-
COOHOTO HE TOJBKO MEpeBOANTH. [lepeBounK 00sI3y-
€TCsl 3HaTh ILIeJh MEPeBO/ia ¥ UMETh NpEeICTaBIeHHE
0 HazHa4YeHWHU TepeBojHoro tekcra [Holz-Ménttiri
1984, p. 87]. JanHO€ MHEHUE MOANEPKUBACT DHTOHU
[Tum: nepeBoTuMK 06aAaeT ITyOOKUM 3HAaHHUEM BHY-
TperHer KynbTypsl [[Ium 2018, c. 194]. Ananuzupys
WX TOYKH 3PEHHS, MOYKHO CIIENaTh BBIBOJ, UTO TEpe-
BOIYHK XYIOKECTBEHHOH JINTEPATYPhl NPEACTABISET
co00# HE MPOCTO COBEPIICHHOE BIaICHUE S3bIKOBBIM
MaTEpHUANIOM, HO U BIaICHUE MEKKYIBTYPHONH KOMMY-
HUKAIlUU U UHBIX CBEJICHUI HES3BIKOBOTO XapakTepa.

HUccnenys nepeBogHbIe TPOU3BEACHNUS, BAKHO YBH-
JIeTh, HACKOIBKO TEPEBOAYNK — TaK Ha3bIBAEMBIH 110~
CPEIHHK MEXIY ByMs KYJIbTypaMH — CMOT TIepeiaTh
YHHUKAJILHOCTh HH(OPMAIUK, 3aKIIFOYCHHOMN B TEKCTE.
Henp3s orpunare, 4To B nepeBojie Xy10KECTBEHHOTO
TEKCTa BO3MOXHBI OIpeJeleHHble moTepu. Kaxabiii
MIEPEeBOIYHNK, B TAKOM CITydae, BEIOMpAET OIpe/ieNeH-
HYIO CTPaTerwi0 U METObI TMePEBOA, HCIIOIb3yeMbIe
UM JUIsl TOCTUKEHHSI SKBUBAJICHTHOCTH. TeKCT He-
BO3MOXKEH 0€3 MepeBOAYECKUX MpeoOpa3oBaHuil —
tpanchopmarmii. T.A. KazakoBa naet um cienyroriee
OTIpEJICIICHNE: «TpaHC(OpPMAIIHSI TPEICTABISET COO0H
OCHOBHOM €1IOCO0 Tiepefadr UCXOAHBIX eTUHUIL S3bI-
Ka W 3aKItoJaeTcs B nepenadye (GpopMaibHBIX (JIEKCH-

CTpaHbI
Oyayun

YeCKHe WM TpaMMaTHYEeCKUE TpaHC(OpMAITK) WIITH
CEMaHTHYEeCKUX (CeMaHTHYeCKHe TpaHchopMaIum)
KOMITOHEHTOB HCXOJHOTO TEKCTa C COXPaHEHUEM HH-
¢dbopmanuu, mpegHa3HaueHHOM A7 iepeBozay [Kasza-
koBa 2000, c. 13].

OpHako MepeBOAYNK 3a4aCTyIO 3a/Ia€T BOTIPOC, YTO
MIEPEBOIUTH U KaK NEPEBOIUTH, BEIb KAXKABIA TEKCT
COAEPKUT KOMITJIEKC JIMHTBOKYJIETYPEM, KOTOPBIE MO-
IYT MO-MHOMY BOCHPHHUMATbCi B WHOW KyJbType.
Bri0op cTpaTeruii 1 TaKTUK 3aBUCUT OT SKCTPATHHT-
BUCTHYECKUX (akTopoB. [IpuaepkuBasich TaHHOU
[O3ULIMY, MBI IIPE/JIaraeéM paccMarpuBarhb aedopma-
LUIO B KQUECTBE MEPEBOJUYECKON CTPATETHN.

Br10op Tembl HccnenoBanus 00yCIOBICH BBICOKOH
COLMANIbHO-KYJIBTYPHOH 3HAYUMOCTBIO JAedopmannu
MIPH CO37aHNUHU TIEPEBOIHOTO TEKCTa U €€ HeJ0CTaTou-
HOH M3y4EeHHOCTHIO. J[0 CHX IOp y4YeHbIe HE NMPULLUIH
K €IMHOMY MHEHMIO KAacaTEIbHO OIpENENICHUs Je-
(hopmanmu 1 ee KiacCupUKAIA. ITHM 00yCITaBIUBa-
€TCsl aKTyaJIbHOCTh Hallero uccienoBanus. Hayunas
HOBH3HA 3aKII0YaeTCs B JOPMYIHUPOBKE ONPEICTICHHUS
MEepeBOAUECKON NedopMalvy, W3yYSeHHH SBOJIOIHMN
MIPUMEHEHUS JAaHHOW CTpaTerny Ha pruMepe MepeBo-
JIOB XY/IO’)KECTBEHHBIX TEKCTOB, BBIIIOJIIHEHHBIX B pa3-
JIMYHBIE 3II0XH, MOX0/IaM K €€ MHTEepIpeTaluy, 1e-
J1ecO00Pa3HOCTH MCIIOIb30BaHMS U OLECHKE KauecTBa
nepeBosia. B cTarbe cocpeoraunBaeTcsi BHUMaHUE Ha
JTAHHBIX aCMEeKTaX.

Ha nam B3misia, HanOosee NOAXOIAIINM MaTepra-
JIOM JIJIs1 HAlllMX MCCIIeTOBAHNM sIBIIAeTCS BukTopran-
CKHH 'KeHCKHUI poMaH. TBOpYECTBO aHITIMICKUX pO-
MaHUCTOK BUKTOpHaHCKOH 310XH BCEr/a BBI3BIBAJIO
y duTaTeneil u uccienoBareieii ocoboe BHUMaHHE.
PomaHbl XapaKTepHu3yrOTCsl MPOSIBICHUEM SIPKON aB-
TOPCKOW HMHAMBUAYAIbHOCTHIO. VX camas riaBHas
yepra — xKaHpoBas CTUIU3allHs, a HYMEHHO — BOCCO3-
JJaHUE JTHEBHHUKOBOTO CTWJISI, JpaMaTH4eCKOro Jaua-
Jiora, Ta3eTHBIX OOBSBICHHI, CyAeOHBIX IOMPOCOB,
WCTIOBEH U T. [I.

ITeprie mepeBoanl kuuru Ilapnortel bponte
«JxeitH Diip» nosiBunuch emie B XIX Beke. Kaxabiid
nepeBol CaMbIM 3HAMEHUTBIM PYCCKHM I1€PEBOAYU-
koM Bukropuanckux pomanos ssisercs W.M. Bse-
JeHckui. IlepeBopbl caMOro 3HaMEHUTOIO POMAHA
L. bponte — «/{xen Ditp» — mossunuck B 1849 roay
1 OBITN OTTYOJIMKOBAHBI B XKypHaIIe «OTeueCTBCHHBIC
3anuckuy. M3nanue sToro Bapuanra pomana «JeH
Olip» ABISETCA OTHPABHOW TOYKOM B Haydaje HUCTO-
pun nepeBopa BUKTOpHAaHCKHX JKEHCKHUX POMaHOB.
[epBblit TONHBIN TEpeBOJ] poMaHa OBUT BBHITIONHEH
B.O. CraneBuu B 1950 1. JlaHHBII TIEpeBO TOXKE CO-
JEPKUT OCOOCHHOCTH, KOTOpBIEe OyIyT MpOaHaU3u-
POBaHEI B JIAaHHOW CTaThe. DTAJOHHBIA MepeBoj (KO-
TOpBIM SIBISIETCSL OTYACTH JOIOJHEHHEM IepeBoja
B.O. Cranesuu) Bemonamia U.I. I'yposa B 1990 roxy.
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B nannoii crarbe ¢ 1enbpi0 cOopa U CTPYKTypHUPO-
BaHMsI HAyYHOI'O MaTepHUalla IPUMEHSIICS ONNCATENb-
HbI MetoA. Ha srame aHammsa MBI HCIOIB30BAIU
aHasMTU4eckuii MetoA. Ilpyn n3yueHnn u cpaBHEHUH
OpUTMHAJIBHOIO TEKCTAa M €ro BapuaHTa IepeBoja
Ha PYCCKHH A3BIK, a TaK)KE IEPEBOAYECKHX TPAHC-
¢dopmaruii 1 nedopmanuii Mbl HCIIOJIB30BAII COMO-
CTAaBUTEJIbHBIM U UHTEPIPETATUBHBIA MeToAbl. Hamu
MIPOAHAIM3UPOBAHBI JIBA BapHaHTa IEPEBOAA XyHO-
JKECTBEHHOI'O TEKCTd, BBIIOJIHEHHBIE B PAa3JIMYHBIC
SII0XU € LEJIbI0 PACCMOTPEHUS SBOJIIOLUU IIPUMEHE-
HUS [IEPEBOUECKON JeopMay B TUaXpPOHUIECKOM
acrniekte. JlmaxpoHWYeCKHI acmleKkT HCCIeT0BaHus
3aKJIH0YAETCS B PACCMOTPEHUH JBYX BapUAHTOB IEpe-
BOJZIa, BBIITOJIHEHHBIX B pa3iIuyHble dmoxu. Kaskawii
NepeBoAYrK 00magaeT coOCTBEHHBIM BUACHUEM TIepe-
BOJIHOI'O TEKCTA.

Xoa ucciienoBaHus

XynoKeCTBeHHas! JuTeparypa, Oyaydd OJHOU U3
(hopM TBOpUECTBa U HCKYCCTBA, SIBISETCS HOCHTEIEM
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOH nHpopManuu. Tekcr
JMAHHOTO BHJAa HECET SMOIMOHAIBHOE, ATAIOHHOE,
ACTeTHYEeCKOe M 00pa3HO-MeTapopruIecKoe 3HaYCHUE
B KyJIBType€, OTpakasi HallMOHAIbHBIN XapakTep U MU-
POBOCIIPHATHE HAPOJa B IPOCTPAHCTBE JTUTEPATYPHO-
Xy[lO’KeCTBEHHOr0 Hacienus. CieqoBareiabHo, 3a1a4a
[IEPEBOIYMKA XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa 3aKIII0YaeTCs
B COXpaHEHHUH U Hanboiee TOYHOM BOCTIPOM3BEICHUHT
0COOEHHOCTEH OpuTHMHala U BCei MHPOPMALUH, CO-
neprkaieicss B Tekcre. [lepeBomumk BIpaBe camo-
CTOSITENIHO JIeJIaTh BBIOOP CTpAaTerMd W TaKTHKH.
3a4acTyio 3TOT BBIOOP 3aBUCHUT OT JOTOJHUTEIBHBIX
(baxropos. Kak yrBepxmaer N.I. XKuposa: «Hepes me-
PEBOJI O/THA TBOpYECKAs JINYHOCTh — aBTOP MPOU3BE-
JIEHUSI — CITIOPUT € APYTON — aBTOPOM TMEPEBO/Ia, MpeJi-
CTaBIIAIONIEH MHOS3BIYHYIO KYIBTYPY, XOTS B YEM-TO
UX B3IVISIIBI HA JKU3Hb U coBnagatoT [Kuposa 2019,
c. 59]. Yurarens BnpaBe NpuHUMATH J100, HA0OOPOT,
OTBEpraTh MUPOBO33PEHHE, KYJABTYpy M 00pa3 )KU3HH
npyrux HaponoB [JKuposa, [larrepcon, Jlapou 2020,
c. 136]. Touka 3penus W.I. Kuposoii no3posser Ham
CZeNaTh BBIBOJ, YTO BCE MPOTHBOPEUHS B Iepemade
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOH HH(pOpMAMK OMpese-
JIEHHOTO XapaKTepa OTTAJKUBAIOTCA OT Pa3Inyuil
HEIOCPEJICTBEHHO B CHCTEME€ KYJIBTYPHBIX KOJOB.
JIr06011 XynoKeCTBEHHBIH TEKCT CTAHOBUTCS 4aCThIO
KYJIBTYpPHOTO KOJla TOJIbKO B TOM CJy4ae, Korja OH
OTpa)kaeT CBOE BPEMs M COOTBETCTBYET AYXy CBOEH
3MOXHU.

[epeBomueckas aedopmanust MpeCcTaBIsSIET CO-
00li 3aKOHOMEpPHOE BOIUIONICHHE MPOTHBOPEYHIl B
CUCTEME KyJbTYypHBIX KooB. Mcmonb3oBaHue mepe-
BOIUCCKOH nmedopMannu MOXKET OBITh CO3HATEITHLHBIM
BBHUJly HalW4YWsl JIMHTBUCTHYECKUX, KYJIBTYpPHBIX,
HCTOPUYECKHX, UJICHHBIX U APYruX (akTopoB. 31ech
MOXHO COINIaCUThCS ¢ yTBepxkaeHueM M.B. Boitnuy,
YTO HCIIONB30BaHKUE JAe(POpPMAlUU OCYIIECTBISCT-
Csl MO0 TPUYMHE HAJU4YHS B XY/I0KECTBEHHOM TEKCTE
«SI3BIKOBBIX W KYJIBTYPHBIX pPa3lU4dil OpUTHHANIA H
IIepeBo/ia ¥ HEOOXOAMMOCTH “‘BIUCHIBAHUS OpUTHHA-

Ja B 4Y)KIYIO €My SI3BIKOBYIO M KYJIBTYpHYIO CpEILy»
(Boitang 2010, c. 7). OnHako cpeau yueHbIX JI0 CHX
[IOp HET €AMHOI0 BPEMEHH KacaTelbHO KiaccuduKa-
UM NIEPEeBOAYECKUX AehopMannii.

PaccMmoTpum MHEHUS UcclienoBaTeNei KacaTrelibHO
ncnoibp3oBaHus nanHoi crparerun. H.K. ['apOoBckuit
OIIpeneNil TiepeBodYeckre AedopMannn Kak «Ipe-
00pa3oBaHUsI TEKCTA, CBS3aHHBIE C OMNpPEICICHHBIMU
MEPEeBOAYECKUMH MOTEPSIMHU U KacaloLIMecs, MPexkKae
Bcero, (hopMBbI peueBoro NpousBeAcHus. TeM He Me-
HEE 3TO HE UCKIIIOYACT BEPOSATHOCTH HETATUBHBIX H3-
MeHeHHn# coxepykanus» [['apoosckmii 2007, c. 507].
Knaccupukaums npedopmaunit H.K. TapGosckoro
OCHOBBIBA€TCSl HA IIEPEBOAYECKHUX NPHEMaxX U BKIIIO-
yaeT B ce0s JedopMalfio ICTETUYECKONH (QPYHKIIUU
TEKCTa OpuruHana (MOTepH Kak JMHTBHCTHYECKOTO,
TaK W KyJIBTYPHOTO XapakTepa), J0OaBICHUS U OITy-
menns [[apoosckuit 2007, ¢. 509]. Kiaccudukarus
lapOoBckoro OnmM3ka K CKONOC-TEOPUH: B paMKax
CKOIIOC-TE€OPHUH NIEPBOCTENIEHHOM sBiIsieTcs (PpyHKUu,
BBITOJTHSIEMAs TIEPEBOIHBIM TEKCTOM B HOBOM Cpeje.
O.B. UrnarseBa omnpezensier nehopMalum Kak pa3Ho-
BUIHOCTb IIEPEBOTUECKUX TPAHC(POPMAIHiA, BEAYIIUX
K M3MEHEHHIO cMbIcia ucxopHoro tekcra. O.B. Ur-
HaTheBa pa3JelseT UX Ha JiBa BHIA: Aedopmanuu Ha
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOM YPOBHE (3aMEHbI, BBEIICHHE
M UCKaXEHUsi 00pa3oB repoeB) W jaedopManuu Ha
ypoBHE TeKkcTa (nedopManuy KOMITO3UITUH TEKCTa,
nobasnenus: u omymienus) (Mruaareea 2010, c. 7).
Knaccudurkarus A.A. KperoBa ienurcs Ha JBE Kare-
rOpUH: KOJIMYECTBEHHbIE U KaueCTBEHHbIE Aedopma-
uuu [Kperos 2002, c. 91]. ABTop nenaeT BbIBOI, YTO
JUIMHA TEKCTa B CUMBOJIAX U CJIOBaX, COOTHOILCHHE
KOJIM4ecTBa a03aleB B OPUTMHAIBHOM TEKCTE U Iepe-
BOJIE, a TAKXKE MPEAJIOKEHHI U CUMBOJIOB B IIPEIJIO-
KEHUH — BCE ATHU DJIEMEHTHI TOJIekKAT Ie(POPMAIIHH.
A.1O. VcaeBa mpeyiaraer cOOCTBeHHYIO Kiacchu-
KaIllIo, KOTopasi BKJIIOYaeT B ceOsl ACICHUS NIePEeBOA-
YeCKHX Jie(hopMaIuii Ha CTHIMCTUICCKAE U CEMaHTH-
yeckue. JlaHHbIe KpPUTEPHH COAEPIKAT ACUMMETPUIO
SI3BIKOBBIX KapTUH MHpa, HEWTpamu3anuio (CTHIIHU-
CTHYECKOW OKpacKu), sM(paTu3aiuio, MOUCK aHallo-
THYHBIX ()OPM B SI3BIKE MEPEBOAA, METAPOPHU3AIIHIO /
neMeradopuzanuio u T. 1. [lorepn KOMIIOHEHTOB, TI0
CJIOBaM y4Y€HOTI'0, HENb3sl Ha3BaTh TpaHC(HOpMaLHUIMU
[Mcaesa 2014, c. 307].

[epeuncneHHble KCTOYHUKN MOATBEPKAAIOT Pa3-
JUYAS MHEHUM YYEHBIX KacaTelbHO EIMHOM Kiac-
cudukanuyu nepeBogueckux aedopmannii. MueHus
CXOISITCSl B OJJHOM: OHA TPEJICTaBIsET COOOW HCKa-
KEHUS Ha Pa3IMYHbIX S3bIKOBBIX YPOBHIX. AHAIM3U-
Py BbllICyKa3aHHbIE HCTOYHUKH, MBI MOXKEM CJIeNIaTh
BBIBOJI, YTO Jeopmarus obiasaeT COOCTBEHHOM Te-
OpeTHYecKoll 0OOCHOBAaHHOCTBIO U SIBISETCSl CaMo-
CTOSITENIbHOW TEePeBOAUYECKOM cTpaTeruei, KoTopas,
B CBOIO OdYepe/b, TpeOyeT cucTeMaTndecKol KiIaccu-
(UKaLMU ¥ YETKO CTPYKTYPHPOBAHHBIMH OCOOEHHO-
CTSMH NMPUMEHEHUSI.

Ms1 nogniepknBaeM Touky 3perust A.FO. Mcaesoii,
MOCKOJIbKY MEPEBOTYECKUMH Je(OpMasIMU MOKHO
CUUTaTh J000E OMYLICHUE, TTOCKOJIBKY OHO MOXKET
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MIPUBECTH K HAPYyLICHHIO ABTOPCKOTO 3aMblcia U HMC-
Ka)KCHUIO MHAWBUAYaIBLHOTO CTWISL. Marepuain Haie-
TO WCCIIEZIOBAaHUS MPEIONIaraeT paciiupeHne Cye-
CTBYIOILIMX KIaCCHU(PHUKALIUH.

Haunbonee TOUYHBIM MCTOYHUKOM HW3y4YeHHUs Tepe-
BOQYECKUX JedopMaluii, Ha Hall B3IV, SIBIACT-
csl XyAoKeCTBEeHHBIH nepeBoA. Ilepenaua na npyroi
SI3BIK XYJIO’KECTBEHHOT'O TEKCTa COMpPSKEHa C MHOTO-
YHMCJICHHBIMHU TPYIHOCTSIMH.

Msl xoTenu Obl MPOAEMOHCTPUPOBATH HECKOIBKO
BBICKa3bIBAHUI C HAHOOJIEe 3aMETHBIMH HCKKEHUSIMU.

OpurnHanpHOE BBICKa3bIBaHMe: “‘But where are
you going to, Helen? Can you see? Do you know?”’

“I believe; I have faith: I am going to God”.

“Where is God? What is God?”

“My Maker and yours, who will never destroy
what He created. I rely implicitly on His power, and
confide wholly in His goodness: I count the hours till
that eventful one arrives which shall restore me to
Him, reveal Him to me” (Bronté «Jane Eyre»).

Bapuant nepesona .M. Beeaenckoro:

— Kyna xe 161 oTX0qu1b, Enena? Moenib i Thl
9TO 3HATh U BUAETH?

— 51 otxo)xy Kb MoeMy OTLy HeOecHOMY — Kb bory,
u TBepao yBhpena, uro Onb, Bb Hen3phbuennoit Coeit
OJarocTy, He pPa3pylIuTh AYXOBHOH MOEH TPHUPOIHI.
Hyma most coenuautess ¢b Humb Bb HebecHON o0H-
Tenu, u oe3cmeprie OyaeTs MouMb yabioms (bpoHTe
«JxeHHN DUPDBY).

ITepeBon B.O. CraneBud BBIVISAUT TaK:

— A e 6or? Yto Takoe 6or?

— Moii TBOpell ¥ TBOW, OH HMKOTJAa HE pa3pylIUT
TOTO, YTO CO37AaJ1. 5] TOBEPSAIOCH €T0 BCEMOT'YIIECTBY U
ero job6pore. Sl cunTaro 4ackl 10 TOM BEIUKOW MHUHY-
THI, KOT/Ia BO3Bpanrych k Hemy (bponte 1992, c. 89).

N nepesoxn N.I". I'ypoBo#, KOTOPBLI CYHUTAETCS ITA-
JIOHHBIM:

— I'me Bor? Uro takoe bor?

— Moii Teopen u TBo. I OH HHUKOTIa HE YHUUTO-
JKUT TO, UTO COTBOPHUII. 51 6ecTperneTHO MTOBEPSIO CeOs
Ero morymectBy n ynosatro Ha Ero munocepaue. 51
BEJly CUeT yacam, IIOKa He HAaCTaHeT TOT, YTO BEpHET
Mmenst Emy, u OH oTKpoeTcst MHe.

— Moii TBOpenl U TBOM, OH HUKOIAA HE Pa3pyLIUT
TOTO, YTO CO3/1aJ. 5| TOBEpsIOCh €T0 BCEMOTYIIIECTBY U
ero jobpore. Sl cunTaro Yackl 10 TOM BEIUKOW MHUHY-
ThI, KorJia Bo3Bpailyck Kk Hemy (bponte 2005, c. 45).

JedopmupoBaHHbIe TIEPEBOBI HE MOTYT CUHTATh-
csl 5kBUBaJieHTHRIMU. beccnopHo, nepeson M.I. I'ypo-
BOM 030K K opuruHainy. OpurnHaabHOE BHICKa3bIBa-
HUE JOBOJIEHO SMOIMOHAIBHO. TeM He MeHee TiepeBo/]
W.W. BBeneHcKoro M3NUIIIHE dMpaTHYCH, XapaKTepu-
3yeTcsl KaK OMYHICHUSMH, TaK U U3JIUIIHUME J00aB-
nenusmu, a iepeBo B.O. CtaneBuu Oonree HEUTpah-
weiid. [ledopmanmu M.U. BBeneHCKOTO MPOHUCXOTUT
MOYTH Ha BCEX S3BIKOBBIX YPOBHSX: JIEKCHYECKUI
YPOBEHb — IEPEBOJ] UIMEHH COOCTBEHHOTO (XeneH —
Enena), mpuuem 3TOT BapuaHT NEPEBOAA MOKHO CUH-
TaTh (OHETUUIECKUM UCKAKEHUEM; CHHTAKCHUECKUH —
OIyLICHUsI U JO0aBIECHUS, IOBBILICHUE PErucTpa —
sMmdaru3anms, OTYEro MepeBoJ 3BYYHT MNagOCHO.

[lepeBon B.O. CraneBnu xapaktepusyercsi HelTpa-
JU3aIUel penurno3Hoi yekcuku. CpaBHUTEIHHBIN
ananu3 nepesoaa B.O. Cranesuu u 1.I". I'ypoBoii BbI-
BOJHT €Ille OJH MHTEPECHBIH MOMEHT — Aedopmanus
MOET MPOSIBISITECS HA TpaQHUUECKOM YpOBHE. DTOT
acrnekT npuommkaeT nepesos W.I. I'ypoBoii k opuru-
Hany. I'paduueckas pedopmanusi xapaxTepusyercs
pasHBIM CHOCOOOM BBIZICNICHUS] OYKB B MUCHMEHHOMN
peun. B aHanm3upyemMoMm BBICKa3bIBAHUU peUb HIET
o bore. ConocraButenbHbIid aHaN3 ABYX JedOpMU-
POBaHHBIX BapUAHTOB IIEPEBO/A [IO3BOJIET HAM BbI-
SIBUTB TOJXOABI K UCTIOJIb30BAHUIO CTPATETHUH Ha MIPO-
TSPKEHUU JIBYX CTOJIETUH. JIMaXpOHUUYECKUI aCleKT B
paccMOTPEHUH NEPEBOUYECKON AedopMalun 3aKiko-
YaeTcsl B CMEHE aKCHOJIOTMYECKUX YCTaHOBOK. CMeHa
Y CTOJIKHOBEHHE aKCHOJOTMYECKHX yCTaHOBOK Harl-
JM CBOE OTPaKCHHME B IEPEBOAAX XYIOKECTBEHHOTO
npoussencHus. Mrak, nepeson W.HM. BaeneHckoro
BbINoOaHEH B XIX Beke. Penurus B To Bpems sABIsIACH
3HAYUMOM COCTaBHON YaCThIO BHYTPEHHEH 1 BHEIIHEH
nonuThkU Poccuiickoit nmnepun. Ilepeson B.O. Cra-
HEBUY BBITIOJIHEH B cepeauHe X X Beka. OTHOIIEHHE K
pemurun B CCCP 6buo BpakaeOHbM. CTporas 1eH-
3ypa U COLMOMONUTHYECKas 0O0CTaHOBKA OKa3bIBAIN
3HAYUTEIBHOE BIMSIHAE HA KYJIBTYpY, B TOM YHCIe Ha
nepeBoA 3apyOekHbIX MpousBeneHui. Tem He MeHee,
noJjry4aercsi, 4to uenu nepesopos .M. Beenenckoro
u B.O. CraneBnu coBmaganu. [lepeBogunku cTpeMu-
JIMCh NPUOIN3UTH TEKCT K OTEUECTBEHHOMY YHUTATEIIO
CBOETO BPEMEHHU.

Paccmotpum nedopmariuio U B paMKax JIMTepary-
poBeneHUs. XyOOKECTBEHHBIH TEKCT NPEICTABISET
co00ii 1eNbHY CTPYKTYpy. ONOPHBIM U TJIABHBIM
MOHSATHEM SIBIISIETCS KOMIIO3ULUS TeKcTa. OrpoMHYIO
POJIb UTPaeT U MHAMBUAYaJIbHBINA CTHIIb aBTOpA. 3a1a-
4ell TepeBo4YMKa, B JAHHOM Cllydae, sBJseTcs mepe-
Jlaya aBTOPCKOTO 3aMblciia BO BCel ero mojiHore. Jle-
¢dopmanust B iepeBogax XIX u XX BB. 3aKiro4yaeTcs
B TPOITYCKE JOBOJIEHO OOBEMHBIX OTPHIBKOB TEKCTA.
CrenoBarenbHO, TPOUCXOANUT IPEIOMIICHUE BOCIIPHU-
ATUSI TEKCTA YMTATEJIeM M MCKa)KeHHE aBTOPCKOH 3a-
OyMKH. B 00omx BapmaHTax OTCYTCTBYeT 00BEMHOE
aBTOpCKOE npeanciosue. BoamoxHo, ¢ nenpro myonu-
KallUM B JXypHaJle, nepeBos, co3nanHelii V.M. Bee-
JIEHCKUM, ObII 31aH B YCEUCHHOM BapuaHTe. MHorue
OTPBIBKH TEKCTa OTCYTCTBYIOT.

B nepesone B.O. CraneBuy 3HaUYMTENBHO COKpa-
IEH eIIe OMWH OOMIMPHBIN PETUTHO3HBINH OTPBIBOK.
B opurunane oH BBIIISANT TaK:

“There is this difference between me and deistic
philosophers: I believe; and I believe the Gospel. You
missed your epithet. I am not a pagan, but a Christian
philosopher — a follower of the sect of Jesus. As His
disciple I adopt His pure, His merciful, His benignant
doctrines. I advocate them: I am sworn to spread them.
Won in youth to religion, she has cultivated my origi-
nal qualities thus: — From the minute germ, natural
affection, she has developed the overshadowing tree,
philanthropy. From the wild stringy root of human up-
rightness, she has reared a due sense of the Divine jus-
tice. Of the ambition to win power and renown for my
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wretched self, she has formed the ambition to spread
my Master’s kingdom; to achieve victories for the
standard of the cross. So much has religion done for
me; turning the original materials to the best account;
pruning and training nature. But she could not eradi-
cate nature: nor will it be eradicated “till this mortal
shall put on immortality” (Bronté «Jane Eyre»).

ITepeBon B.O. CraneBuy TakoB: «Mexay MHOU U
(bunmocodamu-nercramMmu OOJBINAS pPa3HUIIA: ST BEPYIO,
U BEpylo B eBaHrenue. Bol ommOmuch npuiararesib-
HbIMH. 5] He SI3bIUECKUI, a XPUCTHAHCKUH (rtocod —
nocienoarens Uucyca» (bporte 1992, c. 422).

[epeson U.I. I'ypoBoii: «Mexay MHOI U ¢uio-
co(haMU-JICHCTaMH €CTh Pa3INuue: S BEPYI0, U BEPYIO
st CioBy bokuto. Bel ynorpeOuinm HeBepHOE TpHITa-
ratenpHoOe: g He S3bIYeCKUH, HO XPUCTHAHCKUHA (u-
nocod, nocienonarenb cektel Mucycopoit. Kak Ero
y4eHUK s mpuHuMato Ero uucteie, Ero munocepnsie,
Ero Onarue noktpunsl. S mponoBeaylo ux, s MpUHEC
00eT pacnpocTpaHsTh Bepy B HUX. B He:xxHOM Bo3pac-
TE€ 51 OTKPBUI CEpJlle Bepe, M BOT KaK OHA B3IeyesIia
3aJI0)KEHHBIE BO MHE JIyIIICBHBIE CBOHCTBA: KPOXOTHOE
CEMEUYKO EeCTECTBEHHON NPHUBA3YMBOCTH OHA B3pa-
CTHJIA B PaCKHUIUCTOE JIEPEBO — YEJIOBEKOIIOOHE; ee
3a00TaMH JMKHAH JKECTKHH KOpeHb TpeOOBaTeIbHO-
CTH K ce0e M IPYTUM Jaj] BEICOKUH MOOET MOHATHS O
OOXKECTBEHHOH CIPaBEIIMBOCTH; YECTOIOOMBOE Ke-
JIaHWe JTOOUTHCS BIACTH U CIABBI JUIs CeOsl, )KaIKoro
CMEpPTHOTO, OHa Mpeodpasuiia B CTPEMIICHHE PacIIu-
PATH TpaHuLBl HapeTBUs [ocnona Moero, oep>KuBaTh
moOesl 1711 3HAMEHH KpecTa. BOT ckombpko craenmana
JUTSE MEHSI BEpa — UCITOIb30BaIa MPUPOTHBIA MaTepH-
aJ HaWITy4uM 00pa3oM, oKarbIiBajia 1 o0pe3aia Moo
Harypy. Ho coBceM yHHYTOXHTH 4YeJIOBEUECKYIO Ha-
TYpYy HEBO3MO)KHO: OHA HE MOJAAETCS YHIYTOXKEHHIO,
MOKa He «o0JieueTcsi CMEpTHOE CHe B OecCMEpTHOE
(bponTe 2005, c. 211).

Bapuant N.U. Beenenckoro: «S coBchkmb HE TO,
ybMb BBl MOIIM Obl BOOOpa3uTh yueHuka Cokpara,
[Tmatona, Apuctorens win 3eHoHa. Bo 3abkch mu-
crepb PuBepcs, pasBuBas, uin, npaBwibHbe, 3aTeM-
HSi5l CBOIO MBICIIb, ITyCTHJICS BB TaKist PUII0COPUUECKist
n BMbcTh cXomacTudeckis TOHKOCTH, KOTOPBIS
phIIUTENBHO MPEBBILIAIOTH TOHSTIS KEHIIMHBI, HE
uMbBIIEH cYacTisi U3BOLIPATH CBOM MBICIHTEIBHBIS
CWJIBI W3y4YeHieMb MOCTENEHHAro Xojla TeopeTHye-
CKOHl M mpakThueckoil puiocodin Bchxp BpeMeHb U
HaponoBb. OHO TONBKO Ka3asloch MHB coBeprieHHO
SICHBIMb, YTO TIOYTCHHBIA BHKApill OMATH H3BOJHIH
HaxJ0Oy4YUTh MPUBBIYHYIO MAacKy Ha CBOE JIHIIO»
(bponte «J>xeHHU DUPDHY).

Jedopmanms mposBiIsieTcss Ha CHHTAKCHYECKOM
u jexcudeckoM ypoBHsX. M.M. Beexenckuii cokpa-
IaeT TEKCT, 3HAUYMTENIbHO HMCKa)kas aBTOPCKUH 3a-
MBICeN, 00aBIseT WHPOPMAIIHIO, KOTOPOil He OBLIO
B Tekcte. TakuM 00pa3oM, MEepeBOMYHK CTAHOBHUTCS
CaMOCTOATENIbHOW TBOPUYECKON JIMYHOCThIO. BO3MOXK-
HO, YIOMHMHAHHME aHTHYHBIX (QHUIOCO(OB CBSA3aHO C
MOMYJISAPHOCTRIO WX TpakTaToB B XIX Beke. 31ech xe
nMeercs nHGopManus SBHO (EMUHHUCTCKOTO Xapak-
Tepa, NPUHIKEHbl MHTEIJICKTyaJbHbIC CIIOCOOHOCTH

xenmuuel. Ilepeson B.O. CraneBuu mnpenHazHadeH
JUUIS COBETCKOTO UMTaTess cepequtbl XX BeKa U rnoce-
My TOXKE COKpaIlleH — OTCYTCTBYeT HH(OpMALHS O pe-
JIUTUO3HBIX TMOCTYyNaTax. Pemurusi B MHTEpIIpeTauu
MEPEBOAUYMIIBI TPAKTYETCS KaK PHI0CO(PCKOE yueHHE.
OTmeTnM mpHUCyTCTBHE Tpadudeckoil gedopmanum —
HalMcaHue MeCTOMMEHuH, oTHocsmuxcs K bory. Ha
JIEKCUYECKOM YpOBHE JieopMaIiisi TPOSIBISIETCST B
sMmdaruzanny / HEHTpaNU3alul JICKCUYECKUX €IH-
Huil. Cioso “the Gospel” y B.O. CraneBnuy — «eBaH-
renuey, y U.I'. T'ypoBoit — «CnoBo boxwue», 4to cooT-
BETCTBYET BO3BBIIICHHOMY PETHUCTPY BBHICKA3bIBAHHS.

OTMeTuM elie OgHy 3aMeTHYIO aedopMaluio Ha
sekcuueckoM yposae. CioBo “the window-seat”, ko-
TOPOE HECKOJIBKO pa3 BCTPEYaeTCsl Ha MPOTSHKCHUU
Bcell kauru. Y NI I'ypoBoii OHO EpeBEIEHO TOUHO —
«OKOHHas Humay. Y V.M. BBeeHCKOTo 3aMEHEHO MO-
nysueit — «okHo», y B.O. CtaneBuY — «IIUpPOKHA
MOAOKOHHMK». OKOHHAas HMIIA TaKXe€ MOXET OBbITh
0003HaueHa MPOCTHIM CIIOBOM <«OpKep». JTa He3Ha-
YUTEJIbHAsT HETOYHOCTD JISKCHYECKOTO XapaKTepa Mo-
KET MPUBECTH K MPEIOMIICHUIO BOCHPHUSATHSI U MPH-
JlaTh TEKCTY OTYaCTH KOMHUYHBIN xapaktep. [lepeBon
W.T". I'ypoBolii Onmke K OpUrHHaIy, MOCKOJIBKY CHICTh
Ha TIONOKOHHHKE (BHE 3aBHCHMOCTH OT ITOJIOKCHHSI)
B XIX Beke cUMTAIOCh JYPHBIM TOHOM.

B Xyl0XeCTBEHHOM TEKCTE MPOMNYIIEH M CaMblil
MOCIIETHUH OTPBIBOK PEIUTHO3HOTO XapakKTepa.

OpurnHaneHbl TekeT: “St. John is unmarried: he
never will marry now. Himself has hitherto sufficed to
the toil, and the toil draws near its close: his glorious
sun hastens to its setting. The last letter I received from
him drew from my eyes human tears, and yet filled my
heart with divine joy: he anticipated his sure reward,
his incorruptible crown. I know that a stranger’s hand
will write to me next, to say that the good and faithful
servant has been called at length into the joy of his
Lord. And why weep for this? No fear of death will
darken St. John’s last hour: his mind will be uncloud-
ed, his heart will be undaunted, his hope will be sure,
his faith steadfast. His own words are a pledge of this —
“My Master,” he says, “has forewarned me. Daily He
announces more distinctly, — ‘Surely I come quickly!”’
and hourly I more eagerly respond, — ‘Amen; even so
come, Lord Jesus!” (Bronté «Jane Eyre»).

Bapuant nepesona 1.M. Beenenckoro: «Mucreps
Cen-/lxous Pusepch ybxans Bb Unpito u cabnancs
TaMb OTINYHBIMB MUCCIOHEpPOMBb. OHB HE KECHATH»
(bponte «/lxxeHHu DUPDHY).

B.O. CraHeBuY npomnycKaeT 3HaYUTEIbHYIO YaCTh
MOBECTBOBAHMsI, YTO OTYACTH HApyIIaeT KOMIIO3H-
LMOHHBIA CTPOM MPOU3BENCHUS U WHIUBUAYaJIbHBIN
cTHIIb aBTopa: «OH Tak ¥ He KCHUIICS U BPSLI JIH HKe-
Hutcs. Jo cux nop oH OJIMH CIipaBisieTcs Co CBOEH 3a-
Jadeii; ¥ 9Ta 3aaa4a OM3Ka K 3aBEPILICHMIO: €ro ClIaB-
HOE COJIHIIE KJIOHUTCS K 3akary. [locnennee nucemo,
MOJy4YEeHHOE OT HETo, BBI3BAJIO Y MEHS Ha IIa3ax cie-
3bl: OH NIPEIBUIUT CBOIO ONIM3KYIO KOHUMHY. 5 3Hat0,
4TO CIIEAYIOIIee MUCbMO, HAMCAHHOE HE3HAKOMOMU
PYKOH, COOOIIUT MHE, YTO TOCIOJb MpPU3BAT K cebe
CBOETO HEYTOMHUMOIo W BepHoro ciyry» (bponre
1992, c. 508).
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Bapuant U.I'. I'ypoBoil: «CeHT-/>)k0H HE KEHaT U
Tenepb YK€ He KeHUTCsl HUKorAa. Tpya ero Obul 1o
CHJIaM €MY, @ HbIHE TPYJ OTOT OJIM30K K 3aBEPILICHUIO —
€ro JIMBHOE COJIHIIE CHEIUT K 3akary. Ero mociennee
MMMCHMO MCTOPIVIO y MEHS U3 TJ1a3 YeJIOBEYECKHUE ClIe-
3Bl M BCE K€ UCTIOIHHUIIO MO€ cep/iie 00KeCTBEHHOM
pamocTu: eMy y>Ke MHUTCS 3aciTy)KeHHAs Harpasa, ero
HETJICHHBII BeHell. Sl 3Haro, cienyroliee NUcbMo, Ha-
YepTaHHOE PYKOW MHE HE W3BECTHOM, COOOIIMT, YTO
JNOOpBI U BEpHBIA pad HaKOHEI MpU3BaH OBUT BO¥i-
TH B PaJIOCTh TOCIIOWHA CBOero. Tak K demy JINTh
cne3bl? Hukakoil cTpax HE OMpauyuT MOCIAEAHUMA yac
CenT-/>x0Ha, yM ero OyzeT SICeH, CepALe UCTIOIIHEHO
MY’KECTBa, HaJle’Kja Heyracuma, Bepa TBepa.

«3aJ10rOM TOMY €ro COOCTBEHHBIE CIIOBA.

«Moii T'ocnoauH, — HUILIET OH, — MNPEeRyNpeans
mens. Exennesno On Bo3BemaeT Bce scHee: «EH,
TpAIy CKOpO!», M €XKe4acHO Bce Ooliee JKaxaylie s
or3bIBatoCh: «AMuHb. Eit rpsaau, T'oconu Uucyce!»
(bponte 2005, c. 254).

OTCyTCTBHE 3HAYUTENHLHOTO OTpBIBKA TEKCTa B
niepeBozie B.O. CraneBud 00yCIIOBICH COITUOTIONNTH-
geckoit ooctanokoir B CCCP toro Bpemenu. OmHako
nedopmanys HapylaeT HHIUBUAYAIbHbBIN CTUIIb aB-
Topa. OTmeTuMm, 4to pomal «JxeitH Diip» nzo0miryer
penurno3HeiMu BeIckasbiBaHusAMU. [Iepeson N.I T'y-
pOBO¥ OJIM30K K OpUTHHAITY.

OTMETHM M CTHIIMCTHIECKYIO aedopmartuio. Pac-
CMOTPHM II€PEBOJI TOTOBOPKH.

OpurrHaneHOE BhICKa3biBaHUe: “Most true is it that
“beauty is in the eye of the gazer” (Bronté «Jane Eyre»).

B.O. CraneBuu Tak uHTeprpetupyer ee: «Jlomx-
HO OBITH, BepHa moroBopka «He mo xopomry mmi,
a o muity xopotn» (bporte 1992, c. 194). Uto6s! mo-
HSTB CMBICIT TOTOBOPKH, HEOOXOIUMO 3HATh KOHTEKCT U
CUTYalIUIO, B KOTOpoii oHa mpousHocurcs. Y B.O. Cra-
HEBUY MPOMCXOUT Uealn3alus YyeloBeKa, KOTOPbIi
HpaBUTCS T€POWHE, MPHU 3TOM pPEUb UAET 00 WHBIX
aCTIeKTax.

OMmparnunocTh BbickazbiBanus y V.M. Beenencko-
ro yTpauMBaeTcs, CTAHOBUTCS COBEPIICHHO OyaHWY-
HBIM BBICKA3bIBaHUEM, HaOJIOIEHHEM, KOTOPOE Xa-
pakTepusyeTcs OONBIINM KOJIHYECTBOM JIEKCHUECKHUX
nobasnenuii: «CripaBe/yInBO TOBOPSATH, YTO TOHSTIC
0 Kpacorbh coszmaercs mo OoiblIeH YacTH CaMHMb
BOOOpa)keHIeMb, HE3aBUCHMO OTb Pa3cMaTpuBaeMaro
npenmerta» (bporte «Jlxennu Diipwy»). [Ipoucxogut
HelTpanusanusi. Kpome TOro, BbICKa3bIBaHUE CTaHO-
BUTCS TSDKEJBIM JUUISL BOCIIPUSITHS YUTATEIIEM.

[TepeBon U.I". T'ypoBoii oTpakaeT aBTOPCKHI 3aMbl-
cex: «Kak crpaBeZyIuBO NMPHUCIOBBE, YTO KKPAcoTa —
B mazax cmorpsiero!» (bpoute 2005, c. 98). Pern-
CTpPBI BBICKA3bIBAHUI COBIAJNAIOT, YTO KpallHE BaKHO
B niepeaue noropopok. Kpome toro, nepesog 1U.I". I'y-
POBOM HE TOJIBKO MOAXOAMT IO CMBICITY, HO ¥ TapMO-
HUPYET ¢ TIocTenyromei nHpopManei B TEKCTe.

PaccmarpuBast mpuMepbl HCIONb30BaHUS JAHHOU
CTpaTeruv, Mbl yOexJaeMcsi B TOM, 4TO OIIMOOYHO
CUHUTATh €€ CBOETO POJa aHTUIIOAOM TpaHchOopMaLU,
[IOCKOJIbKY HMCIIOJIb30BaHUE Aedopmanuu HE ciiydaii-
HO, a TPOJUKTOBAHO BHEIIHMMHU (akropamu. [lepe-
Bogueckas nedopMainusi TakKe SBIIETCS CaMOCTO-
SITETIbHON JIMHIBOKYJBTYPOJIOTUYECKON CTpaTeruen,
MIOCKOJIBKY €€ TPUMEHEHHE XapaKTEepU3yeTCsl BMe-
IIaTeIbCTBOM  AKCTPAJIMHIBUCTHUECKUX (DaKTOpOB.
Bo3z3penus u 11eHHOCTHBIE HOPMBI MOTYT U3MEHATHCS
C TEUEHHEM BPEMEHH, HO XYJI0KECTBEHHOE IPOU3BE-
JICHHE HaBCET/a OCTAeTCs B MHOW JIMHTBOKYJIBTYPE U
TpedyeT MPaBUIBHOTO OCMBICICHNS M TOYHOTO Tepe-
BOJIA HA JIPYTOM s3bIK (CM. TaOJIHILY).

BriBoabI

Hedopmanmst peactaBiseT coOoit 10 KOHIA HE
W3YYEHHBIW pa3/eN JUHIBUCTUKHU. J[aHHas cTparerus
MPUMEHSICTCS Ha BCEX JIMHIBUCTHUYECKUX YPOBHSX.
Hcxonst U3 9TOr0, MBI MOJICPKUBACM TOUKY 3PCHUS
0 TOM, YTO JIF000€E OIyIIEHHE B XyJ0KECTBEHHOM TEK-
CTe UMeHyeTcs eopmarueii.

Tabruya

Knacenpukanus nepeBoaueckux aedopmanuii
Table

Classification of translation deformations

S13bIKOBOM YPOBEHb

O06ocHOBanue

1. ®oneTnueckuii

3akiouaeTcs B M3MEHEHHH MCXOJHOTO 3By4YaHHs CIIOBA, HAIPUMEp, B MEPEBOIC
AQHTPOMIOHMMOB, KOTJ]a UMEHA COOCTBEHHBIE MPUOOPETAIOT PYCCKOE 3BydYaHHE.
Bbu1o Ob1 yMecTHee cUMTaTh JAaHHYIO CTPATETHIO JOMECTHKALMEH TOJIBKO B TOM
ciydae, eciu Obl amanTanus («pycudukaius») Obuta MpruMeHeHa U3HAYAIBHO TI0
OTHOIICHUIO KO BCEMY IPOU3BE/ICHUIO

2. I'paduueckuii

Oco0oe HamnrcaHue OTACIBHBIX JICKCHYECKUX SIUHUIL (B HAIIEM CiIydae, pelTuru-
O3HBIX)

3. Jlekcnueckuit
(YpoBeHb cIloB
Y CIIOBOCOYCTAHUI)

[Ipomyck / onyiieHne JeKCHYeCKUX eIMHUIIL (B JaHHOM CiTydae, IpoIrycK 000CHO-
BaH COLMOKYJIBTYPHBIMH (haKTOpaMu)

4. CuHTaKCUYECKUHA

Kommo3uiimonHbele M3MEHEHHUs, COKpAIEHUE MNPEIJIOKEHUN WM UX HU3JIUIIHEE
pacnpocTpaHeHHe, MPONYCK OOIIUPHBIX TEKCTOBBIX OTPHIBKOB

5. CTunucTruyecKui

[Ipomyck nnm onymiearne MeTadop, CPaBHEHNH U MTPOYNX H300pa3UTETHHO-BBIPa-
3UTEIBHBIX CPE/ICTB, SBISIONIMXCS 9aCThIO HHANBUAYATHHOTO CTHIISI aBTOpA. DM-
(daruzanms / HeUTpaJIM3anus BbICKa3bIBAHUS BBUJY BIIUSHHS HA IEPEBOJ U3BHE.
[IpenomieHne BOCIPUSATHS TEKCTA YUTATEIEM




Bopomymmna E.C.

DBOJTIOIHUS IPUMEHEHHSI e(OPMAIIUH [TPH TIEPEBOJIC XyAMKECTBCHHOTO TCKCTa: TUAXPOHUUICCKHI aCIICKT

1 TIOJXO/Ibl K MHTepnperanuy (Ha Marepuaine pomana L. Bponre «Jxeitn Diip»)

143

Knaccubukanus mnepeBomqyeckux —aepopMariuii
MpecTaBieHa B TabnuIe.

[posiBnenne negopMary Ha pa3IuaHbIX YPOBHSIX
CBHUJICTEILCTBYET O TOM, YTO OHA SIBIISICTCS HE CIIOCO-
O0OM ImepeBoJia WM CBOEro pojaa TpaHcopMmarmen
(WM ee MPOTHBOIIONIOKHOCTHIO), & CAMOCTOSITEIIBHON
MEPEBOUECKON CTparerueil, MoCKoJIbKY ¢e MPUMEHEe-
HUE OCO3HAHHO W MPOJUKTOBAHO BHEIIHUMH (aKTO-
pamu. Jlepopmartus mpeacTarisier co0oit TOT CiyJan,
KOTJja MEepeBOAYMK MPUHUMACT PELICHUE, HYXKHO JIH
MEPEeBOANTH JIAHHYIO MH(OPMAIIUIO Ha JIPYTO SI3BIK,
aJIaNTUPOBATh €€ JUIS OTEUYCCTBCHHOTO YATATEIS, U
MPOMYCTUTh. B TakoM citydae, Mbl MOKEM TOBOPHTH O
TOM, z[e(bopMaumI BBITTOJIHACT 3CTCTUYCCKYIO U CTH-
JUCTUYECKYIO (DYHKIINH.

Omnupasich Ha BbILIEyKa3aHHbIE CBEICHHS, HEOOXO-
MO PaccMaTpuBarh Ie(POpPMAIMIO C TOUYKH 3PEHHUS
pasMYHbIX JUCHUIUIMH. [IpemiaraeM cheayromiue
MOAXO/BI K €€ HHTEPIPETALNH:

1) JlureparypoBenueckuii. [lanneni moaxox 3a-
TparuBaeT, MPEeUMYIECTBEHHO, KOMIIO3ULIMIO TEKCTA.
XapaKkTepu3yeTcsl ONYIIEHUEM IIENBIX OTPBIBKOB Ha
OIIPENIEIICHHYI0 TEMATHKY, KOTOpas 10 BHEIIHUM IIPH-
YHHAM 3allpelieHa B MPHHUMAIOIIEH KyIbType.

2) ®unocodekuit. HecoBmMecTnMoCTh M, KaK Clea-
CTBHE, CTOJIKHOBEHHE aKCHOJIOTHYECKUX YCTAaHOBOK.

3) Jluarsokynsryponoruueckuil. Jledopmanus
MPOSBISIETCA B 3aBUCUMOCTH OT COLIMOKYIBTYPHBIX
(haKTOPOB Ha BCEX A3BIKOBBIX YPOBHSIX.

Taxum 00pa3oM, MOXKHO C/€JaTh BBIBOJ, YTO M3-
y4YeHUE NepeBoAYECKOi AehopMaluu UMeeT OobIIoe
3Ha4YE€HHE HE TOJBKO C TPAHCIISITONIOTMYECKON TOUYKHU
3peHus — HaMd (HOPMYITUPOBAHBI MMOJXOAbI K €€ HH-
Tepuperanuu. Hamu ycranosieHo, uro aedopmanus
HCIOJIBb3YETCS IEPEBOTUMKOM CO3HATEIBHO, TTOCKOIIb-
Ky ee MpUMEHEeHHE MPOJUKTOBAHO JOMOJHUTEIHHBI-
MU (paKkTopaMy HES3BIKOBOTO XapakTepa.
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